Pycckuii s13bIK KaKk MTHOCTPaHHBIN

Haunmenosanue
MUACIUATUINHEI

Pycckuii s13pIK KaKk MTHOCTPaHHbBIN

Conepxanue TUCIUTUTMHBI

OcCHOBHBIE aCIIEKThI U3yUEHUSI PYCCKOIO SI3bIKA Kak
MHOCTpaHHOro. HayuHblii CTUIIb peun

dopmupyemsble Ocy1ecTBIsATh KOMMYHHUKAIIMM HA PYCCKOM SI3bIKE

KOMIIETCHIIUHU JUTSt perieHus 3a1a4 MEXJIUYHOCTHOTO,
MEXKYJIBTYPHOTO u npodeccuoHaTbHOTO
B3aMMO/ICHCTBUS

Pesynbratsl 00ydyeHust 3HaTh:

(3HaTh, yMETh, UMETH
HaBBIK)

CoZepKaHNe KOMMYHUKATHBHOW KOMIETCHIIMA B
COLMAIBHO-KYJIBTYPHOH, NPOQECCHOHAIBHON U
MOBCEHEBHOM  cdepax  OOIIEHUS; OCHOBHBIC
KOMMYHUKAaTUBHBIC 33Ja4l M  CHOCOOBI WX
peanu3anuy; KOMMYHHUKAaTUBHBIE CUTYallUH;

yMeThb:

pean30BaTh KOHTaKTOYCTaHAaBJIMBAIOIINE
WHTCHIINY, OPHCHTUPOBAHHBIC HA YCTAaHOBJICHHE W
HoJiep)KaHie KOMMYHUKATUBHBIX KOHTAKTOB C
co0eceHUKaMHU;  pPEalu30BaTh  AKIHMOHAJIbHO-
PETyJISIIMOHHBIE WHTCHIINY, OPUEHTUPOBAaHHBIC HA
KOMMYHUKAaTUBHOE BO3JIEHCTBHE Ha COOECEIHUKa;
peanu3oBaTh OLIEHOYHO-3MOIMOHAIbHbIE HHTEHIIUU
(BBIpayKE€HHE OIICHKH, MHEHHUS M 3MOIMOHATHHOTO
OTHOIIEHHS K IIMIAM, NpeaMeTaM, COOBITHSIM |
NeHCTBUAM);  pealu30BaTb  KOMMYHUKATHBHO-
MH(OpPMaTUBHbBIE u UH(OPMALIMOHHO-
JVICKPUTITUBHBIC WHTCHIIMW; WCIOIB30BaTh (OPMBI
peYeBoro ITHKETA, ynotpeobseMble npu
3HAaKOMCTBE, Opu  BCTpeue,  paccTaBaHMUHU,
oOpaiieHnd, OJIarogapHOCTH, W3BUHEHUH, IPHU
BBIPQKCHUN TPOCHOBI, COBETa, MPUTIIAIICHHUSA,
M03/IpaBJICHUsI, COMHEHUS, HEJOBEPHs, yIUBICHUS,
HEYBEPEHHOCTH U T. I1.;

BJIA/I€Th.

OCHOBHBIMH ~ BHJAMH  PEUEBOH  JESITEIbHOCTH
(ayaupoBaHue, YTeHUE, MUCHMO U TUCbMEHHAs Peyb,
TOBOPEHHUE); PYCCKUM SI3BIKOM KaK CpEICTBOM
KOMMYHUKalud B cdepe  MOBCETHEBHOTO,
po¢eCCHOHAIIEHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOIICHUS B
npejesaax OnpeeIeHHOro MporpaMMon 00ydeHust

CemecTp 00yueHus,
CHEIMAIbHOCTh

1-6, cnemmanbHocts 1-89 01 01 «Typusm wu
TOCTETIPUUMCTBO

[IpepexkBU3UTHI

Jns uzydenus y4eOHOUW AMCHUIUIMHBI «Pycckuii
A3bIK KaK MHOCTPAHHBIN» HEOOXOAUMBI 3HAHUS O
yueOHOM nucuuniauHe «Vcropus nyTemecTBUd U
TypU3Ma»




TpyIoeMKOCTb B 3a4ETHBIX
eIMHUIax

33

KonnyecTBo ay TMTOPHBIX
4acoB

OO611ee KOIMYECTBO YaCOB, OTBOAMMOE Ha U3yUEHUE
yaeOHoU mucruruinabl, — 580.

Pacnipenenenue ayauroproro Bpemeru (580 dacoB)
JUII  WHOCTPAHHBIX  CTYACHTOB: MPaKTHYECKUE
3angaTusd — 580 gacoB

TpeboBaHMs K TEKYyIIECH U
MIPOMEKYTOUYHOU
aTrTecTauuu

Y4eOHBIM MJIaHOM CHEIUATBHOCTH B KauecTBe GopM
OPOMEXYTOYHOM  aTTeCTallud  CTYJIEHTOB IO
yueOHOU nucuuiuinHe «Pycckuif  SI3BIK  Kak
WHOCTPAHHBIIN» TPEIyCMOTPEHBI 3a4eT (3a04Has U
nHeBHas  (GOpMBI  TIOJNIydeHHUs  OOpa30BaHMSA),
nuddepeHITMPOBaHHBIN 3a4eT M K3aMeH (3a09Has U
JHEBHAs (hOPMBI IOJTyUYEHUSI 0Opa30BAHMUS).
[TonoXXUTEeNpHON SIBISIETCSI  OTMETKA «3a4TECHOY,
OTMETKa «HE 3a4TEHO» SIBJISIETCS
HEYJIOBJICTBOPUTEITHHOM.

IIpn oneHke 3HAHMM CTYACHTOB OTMETKAMHU B
Oamtax mo aecATHOAUIBHOM IKale YYUTHIBAIOTCS
OLICHKH PE3yJbTAaTOB MPOMEKYTOYHOW aTTECTAIluu
CTYACHTOB.

[ToOXXUTENFHBIMU SIBJISIOTCS OTMETKU HE HIDKE 4
(uetpipéx) OamnoB. Otmetku 1 (omunH), 2 (ABa), 3
(Tpm) SIBISIFOTCS. HEYIOBIETBOPUTEIbHBIMHU.

@opMbI MPOMEKYTOUYHOU aTTECTAlMHA CTYJCHTOB —
3auéT (1-1, 3-1, 5-i CEMECTpBHI),
nuddepeHmpoBaHHbIi 3auet (2-#, 4-i cemecTpsbl),
sK3aMeH (6-i cemecTpbl)




Name of the discipline

Russian as a foreign language

Contents of the discipline

Basic aspects of studying Russian as a foreign
language . Scientific style of speech

Formed competencies

Carry out communications in Russian to solve

problems of interpersonal, intercultural and
professional interaction
Learning outcomes (know, | Know:

be able, have a skill)

the content of communicative competence in the
socio-cultural, professional and everyday spheres of
communication; main communication tasks and
methods of their implementation; communication
situations;

be able to:

implement contact-establishing intentions focused
on establishing and maintaining communicative
contacts with interlocutors; implement action-
regulatory intentions focused on the communicative
impact on the interlocutor; realize evaluative and
emotional intentions (expression of assessment,
opinion and emotional attitude towards persons,
objects, events and actions); implement
communicative-informative ~ and  information-
descriptive intentions; use forms of speech etiquette
used when meeting, meeting, parting, addressing,
gratitude, apologizing, when expressing a request,
advice, invitation, congratulations, doubt, mistrust,
surprise, uncertainty, etc.;

own:

main types of speech activity (listening, reading,
writing and writing, speaking); Russian language as
a means of communication in the field of everyday,
professionally oriented communication within the
limits of the training program

Semester of study,
speciality

1-6, specialty 1-89 01 01 “Tourism and Hospitality”

Prerequisites

To study the academic discipline "Russian as a
Foreign Language” you need knowledge of the
academic discipline "History of Travel and Tourism"

Labor intensity in credit
units

33

Number of classroom hours

The total number of hours allocated to studying the
academic discipline is 580.

Distribution of classroom time (580 hours) for
foreign students: practical classes — 580 hours

Requirements for current
and intermediate
certification

provides for a test (correspondence and full-time
forms of education) , a differentiated test and an
exam (correspondence and full-time forms of
education) as forms of intermediate certification of




students in the academic discipline “ Russian as a
Foreign Language”.

The mark “passed” is positive; the mark “failed ” is
unsatisfactory .

When assessing students' knowledge with marks on
a ten-point scale, assessments of the results of the
current certification of students are taken into
account.

Marks of at least 4 (four) points are positive. Marks
1 (one), 2 (two), 3 (three) are unsatisfactory.

Forms of intermediate certification of students - test
(1st, 3rd, 5th semesters), differentiated test ( 2nd, 4th
semesters ), exam (6th semester )




